Secrétaire d‘Etat 
aux Affaires exterieures 


Secretary of State 
for External Affairs 


Bini inl 
Dear Interested Canadian: 


As you know, Toronto will be at the 
centre of the world's attention this year 
when Canada hosts the 14th Economic 
Summit. 


Canadians can be proud of the role 
our country has played in the economic 
summits. When Prime Minister Mulroney 
welcomes the leaders of the six other 
major industrial democracies and the 
President of the European Commission to 
Canada June 19 to 21, an important range 
of global issues will be on the agenda. 


The accompanying booklet provides an 
explanation of what the annual economic 
summits are, and of the sorts of issues 
discussed. I hope you will find it 
informative. 


Yours sincerely, 


in 


Ottawa, Canada K1A 0G2 


Secrétaire d Etat 


Secretary of State 
aux Affaires exterieures 


for External Affairs 


le 2 mai 1988 


Cnere Canadienne, cher Canadien, 


Comme vous le savez, Toronto captera 
l'attention du monde entier cette année 
lorsque le Canada accueillera le 14® 
Sommet économique. 


Les Canadiens peuvent é6tre fiers du 
rdle joué par leur pays lors des Sommets 
€économigques. Toute une gamme de sujets 
d'importance mondiale seront a l'ordre du 
jour lorsque le Premier Ministre Mulroney 
s'entretiendra du 19 au 21 juin, avec les 
dirigeants des six autres grandes 
démocraties industrialisées et le 
Président de la Commission européenne. 


La brochure ci-jointe décrit ce que 
sont les Sommets @conomiques et leurs 
enjeux. J'espére qu'elle vous sera 
utile. 


Recevez, chére Canadienne, cher 
Canadien, mes salutations distinguées, 


OSs 


Ottawa, Canada K1A 0G2 


III TNVAINAUUN 


V EVLCSSLL LOZLE 


